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ה֚וֹי1
Vay
H1945

הַשַּׁאֲנַנִּ֣ים
kaygısızlara
H7600

בְּצִיּ֔וֹן
Siyon'da
H6726

ים וְהַבֹּטְחִ֖
ve–güvenenlere
H0982

בְּהַר֣
dağına
H2022

שֹׁמְר֑וֹן
Samiriye'nin
H8111

֙ נְקֻבֵי
adlılar

ית רֵאשִׁ֣
başı
H7225

הַגּוֹיִ֔ם
milletlerin

אוּ וּבָ֥
ve–gelir
H0935

לָהֶ֖ם
onlara
H1992

ית בֵּ֥
evi

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
İsrail'in
H3478

Vay ba&#351;&#305;na Siyondaki kayg&#305;s&#305;zlar&#305;n, Samiriye Da&#287;&#305;nda kendilerini 
g&#252;vende sananlar&#305;n, &#304;srail halk&#305;n&#305;n ba&#351;vurdu&#287;u &#214;nder ulusun 
tan&#305;nm&#305;&#351; insanlar&#305;n&#305;n!

עִבְר֤ו2ּ
Geçin

לְנֵה֙ כַֽ
Kalne'ye

וּרְא֔וּ
ve–görün
H7200

וּלְכ֥וּ
ve–gidin
H3212

ם מִשָּׁ֖
oradan
H8033

חֲמַת֣
Hamat'a
H2579

ה רַבָּ֑
büyük
H2579

וּרְד֣וּ
ve–inin
H3381

גַת־
Gat'a–
H1661

פְּלִשְׁתּ֗ים  
Filistlilerin
H6430

הֲטוֹבִים֙
iyiler–mi

מִן־
–den–

הַמַּמְלָכ֣וֹת
krallıklardan
H4467

לֶּה הָאֵ֔
bunlar
H0428

אִם־
eğer–

ב רַ֥
büyük

גְּבוּלָ֖ם
sınırları
H1366

ם׃ מִגְּבֻלְכֶֽ
sınırlarınızdan
H1366

Kalne Kentine gidin de g&#246;r&#252;n, Oradan b&#252;y&#252;k Hamaya ge&#231;in, Filistlilerin Gat Kentine 
inin, Sizin bu krall&#305;klar&#305;n&#305;zdan daha m&#305; iyiler? Topraklar&#305; sizinkinden daha 
m&#305; geni&#351;?

ים3 מְנַדִּ֖ הַֽ
Uzaklaştıranlar

לְי֣וֹם
günü
H3117

רָ֑ע
kötünün

וַתַּגִּישׁ֖וּן
ve–yaklaştırdınız
H5066

בֶת שֶׁ֥
tahitını
H7675

ס׃ חָמָֽ
şiddetin
H2555

Ey sizler, k&#246;t&#252; g&#252;n&#252; uzak sanan, Zorbal&#305;k taht&#305;n&#305; 
yakla&#351;t&#305;ranlar.

ׁכְבִים4֙ הַשֹּֽ
Yatanlar
H7901

עַל־
üzerine–

מִטּ֣וֹת
yatakların
H4296

ן שֵׁ֔
fildeşinden
H8127

ים וּסְרֻחִ֖
ve–gerinmişler
H5628

עַל־
üzerine–

עַרְשׂוֹתָ֑ם
sedirlerinin
H6210

וְאֹכְלִ֤ים
ve–yiyenler
H0398

כָּרִים֙
kuzuları

אן מִצֹּ֔
sürüden
H6629

ים וַעֲגָלִ֖
ve–buzağıları
H5695

מִתּ֥וֹךְ
içinden
H8432

ק׃ מַרְבֵּֽ
besleyenin
H4770

Ey sizler, fildi&#351;i s&#252;sl&#252; yataklara uzananlar, Sedirlere serilenler, Se&#231;me kuzular, besili 
buza&#287;&#305;lar yiyenler,

ים5 הַפֹּרְטִ֖
Mırıldananlar
H6527

עַל־
üzerine–

י פִּ֣
ağzının
H6310

הַנָּ֑בֶל
çengin

יד כְּדָוִ֕
Davut–gibi
H1732

חָשְׁב֥וּ
düşündüler
H2803

לָהֶ֖ם
kendileri–için
H1992

כְּלֵי־
aletlerini–
H3627

ׁיר׃ שִֽ
şarkının

&#199;enk e&#351;li&#287;inde t&#252;rk&#252; s&#246;yleyenler, Davut gibi beste yapanlar,
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ים6 הַשֹּׁתִ֤
İçenler
H8354

֙ בְּמִזְרְקֵי
taslarıyla
H4219

יִן יַ֔
şarabın
H3196

ית וְרֵאשִׁ֥
ve–en–iyisini
H7225

שְׁמָנִ֖ים
yağların
H8081

חוּ יִמְשָׁ֑
sürünürler
H4886

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

נֶחְל֖וּ
hastalandılar

עַל־
için–

בֶר שֵׁ֥
yıkımı
H7667

ף     יוֹסֵֽ
Yusuf'un
H3130

Tas tas &#351;arap i&#231;enler, Ya&#287;lar&#305;n en g&#252;zelini s&#252;r&#252;nenler, Yusufun 
y&#305;k&#305;m&#305;na kederlenmeyenler!

לָכֵן7֛
Bu–yüzden

ה עַתָּ֥
şimdi
H6258

יִגְל֖וּ
sürgüne–gidecekler
H1540

אשׁ ֹ֣ בְּר
başında

גֹּלִ֑ים
sürgünlerin
H1540

וְסָ֖ר
ve–uzaklaşacak
H5493

מִרְזַח֥
ziyafeti
H4797

ים׃ סְרוּחִֽ
gerinmişlerin
H5628

פ
¶

Bu y&#252;zden &#351;imdi bunlar S&#252;rg&#252;ne gideceklerin ba&#351;&#305;n&#305; &#231;ekecekler; 
Sona erecek sedire serilenlerin c&#252;mb&#252;&#351;&#252;.

8֩ נִשְׁבַּע
Ant–içti
H7650

י אֲדֹנָ֨
Rab
H0136

יְהוִ֜ה
RAB
H3069

בְּנַפְשׁ֗וֹ
kendisiyle
H5315

נְאֻם־
bildirisi–
H5002

יְהוָה֙
RAB'bin
H3068

אֱלֹהֵי֣
Tanrısı
H0430

צְבָא֔וֹת
orduların

מְתָאֵ֤ב
tiksiniyor–olurum
H8374

֙ נֹכִי אָֽ
ben
H0595

אֶת־
–
H0853

גְּא֣וֹן
gururu
H1347

ב יַֽעֲקֹ֔
Yakup'un
H3290

יו וְאַרְמְנֹתָ֖
ve–saraylarından
H0759

שָׂנֵא֑תִי
nefret–ettim
H8130

י וְהִסְגַּרְתִּ֖
ve–teslim–edeceğim
H5462

יר עִ֥
kenti

הּ׃ וּמְלֹאָֽ
ve–doluğunu
H4393

Egemen RAB ba&#351;&#305; &#252;zerine ant i&#231;ti, Her &#350;eye Egemen Tanr&#305; RAB 
&#351;&#246;yle diyor: &#8249;&#8249;Yakupun gururundan i&#287;reniyor, Saraylar&#305;ndan tiksiniyorum. 
Bu y&#252;zden i&#231;indeki her &#351;eyle kenti D&#252;&#351;mana teslim 
edece&#287;im.&#8250;&#8250;

וְהָיָ֗ה9
Ve–olacak
H1961

אִם־
eğer–

תְר֜וּ יִוָּ֨
kalırsa
H3498

עֲשָׂרָ֧ה
on
H6235

ים אֲנָשִׁ֛
adam
H0376

יִת בְּבַ֥
evde

אֶחָ֖ד
bir
H0259

תוּ׃ וָמֵֽ
ve–ölecekler
H4191

E&#287;er bir evden on ki&#351;i kalm&#305;&#351;sa, Onlar da &#246;lecek.

וּנְשָׂא֞ו10ֹ
Ve–kaldıracak–onu
H5375

דּוֹד֣וֹ
amcası
H1730

וּמְסָרְפ֗וֹ
ve–yakanı
H5635

יא לְהוֹצִ֣
çıkarmak–için
H3318

֮ עֲצָמִים
kemikleri
H6106

מִן־
–den–

הַבַּיִת֒
evden

ר וְאָמַ֞
ve–diyecek
H0559

ר לַאֲשֶׁ֨
–ki

י בְּיַרְכְּתֵ֥
köşelerinde
H3411

יִת הַבַּ֛
evin

הַע֥וֹד
var–mı–hâlâ
H5750

ךְ עִמָּ֖
seninle

וְאָמַר֣
ve–diyecek
H0559

אָפֶ֑ס
hiç

וְאָמַר֣
ve–diyecek
H0559

ס הָ֔
sus
H2013

י כִּ֛
çünkü

א ֹ֥ ל
değil
H3808

יר לְהַזְכִּ֖
anmak–için
H2142

ם בְּשֵׁ֥
isminde
H8034

יְהוָֽה׃
RAB'bin
H3068

&#214;l&#252;n&#252;n akrabas&#305; yakmak i&#231;in cesedi evden almaya gelince, Evdekine, 
&#8249;&#8249;Yan&#305;nda kimse var m&#305;?&#8250;&#8250; diye soracak, O da, 
&#8249;&#8249;Hay&#305;r!&#8250;&#8250; yan&#305;t&#305;n&#305; al&#305;nca, &#8249;&#8249;Sus!
&#8250;&#8250; diyecek, &#8249;&#8249;RABbin ad&#305; an&#305;lmamal&#305;.&#8250;&#8250;
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י־11 כִּֽ
Çünkü–

הִנֵּ֤ה
işte
H2009

יְהוָה֙
RAB
H3068

מְצַוֶּ֔ה
emrediyor
H6680

ה וְהִכָּ֛
ve–vuracak
H5221

יִת הַבַּ֥
evi

הַגָּד֖וֹל
büyüğü

רְסִיסִ֑ים
parçalara

יִת וְהַבַּ֥
ve–evi

ן הַקָּטֹ֖
küçük

ים׃ בְּקִעִֽ
çatlaklara
H1233

&#199;&#252;nk&#252; RAB buyuruyor, B&#252;y&#252;k ev toza, K&#252;&#231;&#252;k ev k&#252;le 
d&#246;necek.

הַיְרֻצ֤וּן12
Koşarlar–mı
H7323

בַּסֶּלַ֙ע֙
kayada
H5553

ים סוּסִ֔
atlar

ם־ אִֽ
eğer–

יַחֲר֖וֹשׁ
sürer

ים בַּבְּקָרִ֑
öküzlerle
H1241

י־ כִּֽ
çünkü–

ם הֲפַכְתֶּ֤
döndürdünüz
H2015

לְראֹשׁ֙
zehire
H7219

ט מִשְׁפָּ֔
adaleti
H4941

י וּפְרִ֥
ve–meyvesini
H6529

ה צְדָקָ֖
doğruluğun
H6666

לְלַעֲנָֽה׃
peşin–otuna
H3939

Atlar kaya &#252;zerinde ko&#351;ar m&#305;? Kimse denizde &#246;k&#252;zle &#231;ift s&#252;rer mi? Ama 
siz adaleti zehire, Do&#287;ruluk meyvesini pelinotuna &#231;evirdiniz.

ים13 הַשְּׂמֵחִ֖
Sevinenler
H8055

א ֹ֣ לְל
hiç–bir
H3808

דָבָר֑
şey
H1697

ים מְרִ֔ הָאֹ֣
diyenler
H0559

הֲל֣וֹא
değil–mi
H3808

נוּ בְחָזְקֵ֔
gücümüzle
H2392

חְנוּ לָקַ֥
aldık
H3947

לָ֖נוּ
kendimize

קַרְנָֽיִם׃
boynuzları

Sizler, Lo-Devar Kentini ald&#305;k diye sevinenler, &#8249;&#8249;Karnayimi kendi bile&#287;imizle ele 
ge&#231;irmedik mi?&#8250;&#8250; diyenlersiniz. simgesidir.

י14 כִּ֡
Çünkü

֩ הִנְנִי
işte–ben
H2009

ים מֵקִ֨
kaldırıyorum

ם עֲלֵיכֶ֜
aleyhinize

ית בֵּ֣
evi

ל יִשְׂרָאֵ֗
İsrail'in
H3478

נְאֻם־
bildirisi–
H5002

יְהוָה֛
RAB'bin
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Tanrısı
H0430

הַצְּבָא֖וֹת
orduların

גּ֑וֹי
milleti

וְלָחֲצ֥וּ
ve–sıkıştıracaklar
H3905

אֶתְכֶם֛
sizi
H0853

מִלְּב֥וֹא
girişinden
H0935

חֲמָ֖ת
Hamat'ın
H2574

עַד־
–kadar–
H5704

נַחַ֥ל
vadisine

ה׃ הָעֲרָבָֽ
Arava'nın
H6160

ס
§

&#8249;&#8249;&#304;&#351;te bu y&#252;zden, ey &#304;srail halk&#305;, &#220;zerinize bir ulus 
g&#246;nderece&#287;im&#8250;&#8250; Diyor Her &#350;eye Egemen Tanr&#305; RAB, &#8249;&#8249;Levo-
Hamat'tan Arava Vadisi'ne kadar ezecekler sizi.&#8250;&#8250;
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